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بِٱللَّهو مِ ٱللَّهبِس In the Name of Allah (I 
begin), in Allah (I trust), 

بِيلِ ٱللَّهي سفو in the way of Allah (I 
proceed), 

ولِ ٱللَّهسر لَّةلَىٰ معو and on the creed of the 
Messenger of Allah. 

 بِاَللَّهم ٱغْسلْ عنِّي درن ٱلذُّنُو
O Allah, (please do) 
cleanse me from the filth 
of sins 

 ,and the dirt of defects ووسخَ ٱلْعيوبِ

ةباءِ ٱلتَّونِي بِمرطَهو purify me with the water of 
repentance, 

 لْبِسنِي رِداءَ ٱلْعصْمةوا
dress me the garb of 
protection (against 
sinning), 

يدنِي بِلُطْف منْك يوفِّقُنِي لصَالحِ وا
 عمالِٱلا

and aid me with Your 
compassion on account of 
which You may lead me 
to (doing) righteous 
deeds. 

 You are verily the Lord of إِنَّك ذُو ٱلْفَضْلِ ٱلْعظيمِ
great favor. 

ل دمالْحهيلو قَصْدفَّقَنِي لي وٱلَّذ لَّه 
All praise be to Allah Who 
has led me to come to His 
intimate servant 

هتجح ةارزِيو and to visit His argument-
person (against creatures) 

 وردنِي حرمهوا
and has allowed me to 
enter the precinct of him 
(i.e. His intimate servant); 

رِهقَب ةارزِي نظِّي منِي حخَسبي لَمو 
thus, He has not deprived 
me of the opportunity to 
visit the tomb of him 

بِهغَيم ةقْوٱلنُّزُولِ بِعو and to stay at the patio of 
his shrine 

هتبتُر ةاحسو and at the courtyard of his 
grave. 

الْحمد للَّه ٱلَّذي لَم يسمنِي 
 ملْتُهبِحرمان ما ا

All praise be to Allah Who 
has not decided for me 
the deprivation of that 
which I hope, 

تُهوجا رنِّي مع فلاَ صَرو 
has not prevented me 
against that for which I 
have longed 

تُهقَّعا تَويمي فائجر لاَ قَطَعو 
and has not disappointed 
me as regards that which 
I have anticipated; 

 rather, He has dressed لْبسنِي عافيتَها بلْ
me good health from Him, 

 bestowed upon me with فَادنِي نِعمتَهوا
His grace, 

تَهامآتَانِي كَرو and granted me His 
honoring. 

 Peace be upon you, O the ئمةَ ٱلْمؤمنِينالسلاَم علَيكُم ا
Imams of the believers, 

ينتَّقةَ ٱلْمادسو the chiefs of the pious, 

ينيقاءَ ٱلصِّدركُبو the heads of the truthful, 

 the princes of the مراءَ ٱلصَّالحينوا
righteous, 

نِينسحةَ ٱلْمقَادو the leaders of the good-
doers, 

 the epitomes of the truly علاَم ٱلْمهتَدينوا
guided ones, 

 ,the light for the cognizant نْوار ٱلْعارِفينوا

 the inheritors of the نْبِياءِوورثَةَ ٱلا
Prophets, 

 the choicest of the وصياءِوصَفْوةَ ٱلا
Prophet’s successors, 

 the sunlight of the devout تْقياءِوشُموس ٱلا
ones, 

 وبدور ٱلْخُلَفَاءِ
the full moons of the 
vicegerents (of the 
Prophets), 

 the (true) servants of the وعباد ٱلرحمٰنِ
All-beneficent, 

آنكَاءَ ٱلْقُرشُرو the partners of the Qur’¡n, 

انٱلإِيم جنْهمو the course to the (true) 
faith, 

 the essences of the ومعادن ٱلْحقَائقِ
realities, 

 and the interceders for the خَلاَئقِوشُفَعاءَ ٱلْ
beings. 

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحرو Allah’s mercy and 
blessings be upon you. 

 I bear witness that You بواب ٱللَّهنَّكُم اشْهد اا
are the doors to Allah, 

هتمحر يحفَاتمو the clues to (attaining) His 
mercy, 

هترغْفم يدقَالمو the keys to His 
forgiveness, 

انِهرِضْو بائحسو the clouds of His 
pleasure, 

جِنَانِه صَابِيحمو the lanterns of the 
gardens of His Paradise, 

قَانِهلَةُ فُرمحو the carriers of His 
distinguishing Book, 

هلْمخَزَنَةُ عو the hoarders of His 
knowledge, 

هرفَظَةُ سحو the keepers of His secret, 

يِهحبِطُ وهمو and the place of the 
descent of His revelation. 

 The trusts of prophethood مانَاتُ ٱلنُّبوةوعنْدكُم ا
are possessed by you. 

والَةسٱلر عائدو So are the charges of the 
Divine Message. 

 ,You are Allah’s trustees حباؤهمنَاءُ ٱللَّه وانْتُم اا
well-beloved, 

 servants, and choicest صْفياؤهوعباده وا
ones. 

 نْصَار تَوحيدهوا
You are also the 
supporter of (the creed of) 
His Oneness, 

 the pillars of glorifying ركَان تَمجِيدهوا
Him, 

إِلَىٰ كُتُبِه اتُهعدو the callers to (the belief 
in) His Books, 

هقةُ خَلاَئسرحو the guardians over His 
beings, 

هعائدفَظَةُ وحو and the custodians of His 
trusts. 
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لاَ يسبِقُكُم ثَنَاءُ ٱلْملاَئكَة في 
 ٱلإِخْلاَصِ وٱلْخُشُوعِ

Neither the praising of the 
angels with all of its 
sincerity and reverence 
can precede Yours 

 ولاَ يضَادكُم ذُو ٱبتهالٍ وخُضُوعٍ
nor can any earnest 
suppliant and pious one 
compare himself to Yours. 

نَّىٰ ولَكُم ٱلْقُلُوب ٱلَّتي تَولَّىٰ ٱللَّه ا
 رِياضَتَها بِٱلْخَوف وٱلرجاءِ

How can that be! While 
your hearts are these 
which Allah Himself has 
schooled with means of 
fear and hope for Him, 

 وعيةً للشُّكْرِ وٱلثَّنَاءِها اوجعلَ
made containers of 
thanksgiving and praising 
Him, 

ارِضِ ٱلْغَفْلَةوع نا منَهآمو 
secured against even 
accidental 
inattentiveness, 

ةلِ ٱلْفَتْراغوءِ شَوس نا مصَفَّاهو and purified from the evil 
of languor. 

 هلُ ٱلسماءِ بِحبكُمبلْ يتَقَرب ا
More exactly, the 
inhabitants of the heaves 
seek nearness [to Allah] 
through their love for you 

 and disavowal of your عدائكُموبِٱلْبراءَة من ا
enemies, 

 كُموتَواتُرِ ٱلْبكَاءِ علَىٰ مصَابِ
and through persistent 
weeping for your 
misfortunes 

يكُمبحمو كُمتيعشغْفَارِ لتٱسٱلو 
and imploring for Allah’s 
forgiveness for your 
adherents and supporters. 

 شْهِد ٱللَّه خَالقينَا افَا
I, hereby, ask Allah, my 
Creator, to witness for 
me, 

 نْبِياءَهشْهِد ملاَئكَتَه واوا
and I ask His angels and 
Prophets to witness for 
me, too 

 and I ask you, too, O my شْهِدكُم يا مواليوا
masters, to witness for me 

 نِّي مؤمن بِوِلاَيتكُما
that I have full faith in your 
(divinely commissioned) 
leadership, 

كُمتاملإِم دتَقعم I fully believe in your 
Imamate, 

كُملاَفَتبِخ رقم 
I confess of your 
successorship (to 
prophethood), 

كُمنْزِلَتبِم ارِفع I am aware of your 
unmatched rank, 

كُمتصْمبِع نوقم I am certain of your 
infallibility, 

كُمتوِلاَيل عخَاض I submit to your 
leadership, 

كُمببِح إِلَىٰ ٱللَّه بتَقَرم I seek nearness to Allah 
through my love for you 

 and disavowal of your عدائكُموبِٱلْبراءَة من ا
enemies, 

 مالبِاع نم كُمرطَه قَد ٱللَّه ن
 ٱلْفَواحشِ

I know for sure that Allah 
has purified you from 
indecencies, 

طَنا بما ونْهم را ظَهم whether open or secret, 

ةاسنَجو ةكُلِّ رِيب نمو and from all suspicions, 
filth, 

 all ill deeds, and سةودنِية ورجا
ignominy. 

 ني مٱلَّت قةَ ٱلْحاير كُمنَحمو
 تَقَدمها ضَلَّ

And He has granted you 
the pennon of the truth 
that whoever foregoes 
shall have missed the 
right way 

 and whoever lags behind خَّر عنْها زَلَّومن تَا
shall have slipped. 

سود وفَرضَ طَاعتَكُم علَىٰ كُلِّ ا
 بيضٍوا

He has imposed the 
obedience to you upon all 
beings, be them black or 
white. 

نَّكُم قَد وفَيتُم بِعهد ٱللَّه شْهد اوا
هتمذو 

I also bear witness that 
you have verily fulfilled 
your pledge and promise 
to Allah 

تَابِهي كف كُملَيطَ عا ٱشْتَربِكُلِّ مو 
and carried out all that 
which He stipulated on 
you in His Book. 

هبِيلإِلَىٰ س تُموعدو You also called for 
(following) His Path, 

 exerted all your efforts in كُم في مرضَاتهنْفَذْتُم طَاقَتَوا
seeking His pleasure, 

وحملْتُم ٱلْخَلاَئق علَىٰ منْهاجِ 
الَةسٱلر كالسمو ةوٱلنُّب 

led the beings to the 
course of Prophethood 
and the paths of the 
Divine Message, 

بِس يهف تُمرسٱلاو ةيرِاءنْبِي 
and dealt with them 
according to the norm of 
the Prophets 

 and the customs of the وصياءِومذَاهبِ ٱلا
Prophets’ successors. 

 مرفَلَم يطَع لَكُم ا
Nonetheless, none of your 
instructions was carried 
out, 

تُصْغَ إِلَي لَماو كُمذُن and none lent you any 
ear. 

رواحكُم فَصَلَواتُ ٱللَّه علَىٰ ا
 جسادكُموا

So, Allah’s blessings be 
upon your souls and your 
bodies. 

 مي يا حجةَ ٱللَّهنْتَ وابِي ابِا
May Allah accept my 
father and mother as 
ransoms for you, O 
Argument of Allah. 

 You were certainly fed by رضعتَ بِثَديِ ٱلإِيمانلَقَد ا
the breast of faith, 

 weaned on the وفُطمتَ بِنُورِ ٱلإِسلاَمِ
illumination of Islam, 

 nourished on the utter وغُذِّيتَ بِبرد ٱلْيقينِ
certitude, 

 dressed the garments of حلَلَ ٱلْعصْمة لْبِستَوا
infallibility, 

 chosen and inherited the وٱصْطُفيتَ وورثْتَ علْم ٱلْكتَابِ
knowledge of the Book, 

 and prompted the ولُقِّنْتَ فَصْلَ ٱلْخطَابِ
decisive speech. 

زِيلِ وضح بِمكَانِك معارِف ٱلتَّنْوا
 وِيلِوغَوامضُ ٱلتَّا

Through your position 
were the knowledge of the 
Divine Revelation and the 
mysteries of the 
interpretation (of the 
Qur’¡n) made clear. 

قةُ ٱلْحاير كتْ إِلَيلِّمسو To you was the pennon of 
the truth delivered. 

 You were charged with لِّفْتَ هدايةَ ٱلْخَلْقِوكُ
guiding the beings. 
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ةامٱلإِم دهع كنُبِذَ إِلَيو 
To you was the pledge of 
Imamate given 
exclusively. 

 You were assigned to لْزِمتَ حفْظَ ٱلشَّرِيعةوا
preserve the religious law. 

نَّك وفَيتَ ا مولاَي اشْهد يوا
ةيصٱلْو طائبِشَر 

I also bear witness, O my 
master, that you met all 
the qualifications of 
successorship, 

ةٱلطَّاع دح نم كا لَزِمتَ مقَضَيو 
settled all your obligations 
as regards the obedience 
(to Allah), 

 carried successfully all the عباءِ ٱلإِمامةونَهضْتَ بِا
burdens of Imamate, 

وٱحتَذَيتَ مثَالَ ٱلنُّبوة في ٱلصَّبرِ 
ادهتٱجالو 

and followed the example 
of prophethood in 
endurance, exertion of all 
possible efforts, 

ل ةيحٱلنَّصوادبلْع giving advice to the 
servants, 

 ,suppressing your rage وكَظْمِ ٱلْغَيظ وٱلْعفْوِ عنِ ٱلنَّاسِ
and pardoning the people. 

ةرِيي ٱلْبلِ فدلَىٰ ٱلْعتَ عزَمعو 
You were also determined 
to act fairly with the 
creatures 

 ٱلنَّصَفَةوةيي ٱلْقَضف and to be just in all 
issues. 

مة ووكَّدتَ ٱلْحجج علَىٰ ٱلا
 ةٱلشَّرِيعو قَةلِ ٱلصَّادلاَئبِٱلد

قَةٱلنَّاط 

You confirmed all the 
claims (of Allah) on the 
community through 
irrefutable proofs and 
through the speaking law 

 غَةالٱلْب ةكْمبِٱلْح تَ إِلَىٰ ٱللَّهوعدو
نَةسٱلْح ظَةعوٱلْمو 

and called to the way of 
Allah with wisdom and fair 
exhortation. 

 فَمنَعتَ من تَقْوِيمِ ٱلزَّيغِ وسد ٱلثُّلَمِ
You thus stood against 
any rise of doubt and 
worked on rectifying all 
furrows, 

انِدعرِ ٱلْمكَسو دإِصْلاَحِ ٱلْفَاسو 
mending the wrong, 
beating the stubborn 
evildoer, 

 وإِحياءِ ٱلسنَنِ وإِماتَة ٱلْبِدعِ
reviving the norms (of the 
Prophets), and 
annihilating the heresies 

قْتَ ٱلدتَّىٰ فَاراحا ونْينْتَ شَهِيد until you departed this life 
as martyr 

 هلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه ولَ ٱللَّهسيتَ رلَقو
 نْتَ حميدوآله وا

and met the Messenger of 
Allah, peace be upon him 
and his Household, as 
praiseworthy. 

 تَرادف وتَزِيدصَلَواتُ ٱللَّه علَيك تَ
May the blessings of Allah 
continue on you 
incessantly and 
increasingly. 

You may then move to the side of the feet and say the 
following  

ولِ ٱللَّهسا آلَ ري يتادا سي 
O my masters! O 
Household of Allah’s 
Messenger! 

 تَقَرب إِلَىٰ ٱللَّه جلَّ وعلاَم اإِنِّي بِكُ
In your names do I seek 
nearness to Allah the 
All-majestic and All-
elevated 

 وٱ بِكُمرغَد ينلَىٰ ٱلَّذع لاَفبِٱلْخ
تَكُمعينَكَثُوٱ بو 

by dissenting from those 
who betrayed you, 
breached their 
allegiance to you, 

نْكَروٱ وجحدوٱ وِلاَيتَكُم وا
نْزِلَتَكُمم 

denied your leadership, 
renounced your position, 

وخَلَعوٱ رِبقَةَ طَاعتكُم وهجروٱ 
 سباب مودتكُما

gave up their obedience 
to you, abandoned the 
love for you, 

بتَقَرو اءَةربِٱلْب هِمنَتاعوٱ إِلَىٰ فَر
نْكُماضِ عرٱلإِعو نْكُمم 

curried favor with their 
tyrant rulers through 
disavowing and rejecting 
you, 

 وددٱلْح ةإِقَام نم وكُمنَعمو
ودحيصَالِ ٱلْجتٱسو 

prevented you from 
carrying out the religious 
laws, eradicating 
atheism, 

ثٱلشَّع لَمعِ وبِ ٱلصَّدشَعو setting right the split, 
rejoining the scattered, 

 ودوسد ٱلْخَلَلِ وتَثْقيف ٱلا
meeting the deficiency, 
straightening the 
crookedness, 

سلاَمِ حكَامِ وتَهذيبِ ٱلإِوإِمضَاءِ ٱلا
 وقَمعِ ٱلآثَامِ

executing the divine 
laws, refining Islam, and 
restraining sins; 

رهجوا علَيكُم نَقْع ٱلْحروبِ وا
 وٱلْفتَنِ

they stirred up the dust 
of wars and seditions 
against you, 

 unsheathed the swords حقَادنْحوٱ علَيكُم سيوف ٱلاوا
of malice against you, 

تُورٱلس نْكُمتَكُوٱ مهو rent your coverings, 

ورٱلْخُم كُمسوٱ بِخُمتَاعٱبو 
bought wines with the 
khumus levy that is 
decided for you 
exclusively, 

وصَرفُوٱ صَدقَات ٱلْمساكينِ إِلَىٰ 
كضْحٱلْمرِيناخٱلسو ين 

and paid the alms that 
are decided for the poor 
to the clowns and 
jokers. 

وذٰلك بِما طَرقَتْ لَهم ٱلْفَسقَةُ 
 ٱلْغُواةُ وٱلْحسدةُ ٱلْبغَاةُ

All that was because of 
the urging practices of 
the licentious, the 
aberrant, the envious, 
and the oppressors; 

هلُ ٱلنَّكْث وٱلْغَدرِ وٱلْخلاَف ا
 وٱلْمكْرِ

the people of breach, 
treachery, rebellion, and 
deceit; 

كقَذَرِ ٱلشِّر نم نَةنْتٱلْقُلُوبِ ٱلْمو 
whose hearts are evil-
smelling due to the filth 
of polytheism, 

ٱلاوِٱلْكُفْر نرد نم نَةشْحٱلْم ادسج 
and whose bodies are 
suffocated with the dirt 
of atheism. 

كَبوٱ ضَبوٱ علَىٰ ٱلنِّفَاقِ واٱلَّذين ا
 علَىٰ علاَئقِ ٱلشِّقَاقِ

It is they who embraced 
hypocrisy and buckled 
down to dissension. 

 So, when the Chosenما مضَىٰ ٱلْمصْطَفَىٰ صَلَّىٰ ٱللَّه فَلَ
Prophet, Allah’s peace 
be upon him and his 
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علَيه وآله ٱخْتَطَفُوٱ ٱلْغرةَ وٱنْتَهزُوٱ 
 ٱلْفُرصَةَ وٱنْتَهكُوٱ ٱلْحرمةَ

Household, passed 
away, they seized the 
opportunity, took the 
occasion, and violated 
the sanctity. 

فَاةاشِ ٱلْورلَىٰ فع وهرغَادو They left him bed-ridden 

سرعوٱ لنَقْضِ ٱلْبيعة ومخَالَفَة وا
ةكَّدؤيقِ ٱلْماثوٱلْم 

and hurried to preach 
their allegiance, break 
the covenants that had 
been confirmedly taken 
from them, 

مانَة ٱلْمعروضَة علَىٰ وخيانَة ٱلا
ةياسالِ ٱلرٱلْجِب 

betray the Trust that had 
been offered to the 
unshakable mountains 

ن تَحملَها وحملَها ٱلإِنْسان بتْ اوا
 ٱلظَّلُوم ٱلْجهولُ

but they (i.e. the 
mountains) refused to 
undergo; rather, man, 
the wronging and 
ignorant, accepted to 
assume it. 

ةمولبِٱلآثَامِ ٱلْم زَّةٱلْعذُو ٱلشِّقَاقِ و 
Man is actually 
dissenting, obstinate to 
committing grave sins, 

 د ٱلْعاقبةنَفَة عنِ ٱلٱنْقياد لحميوٱلا
and disdaining from 
submission to that 
whose end result is 
praiseworthy. 

عرابِ وبقَايا فَحشر سفْلَةُ ٱلا
 حزَابِ إِلَىٰ دارِ ٱلنُّبوة وٱلرسالَةٱلا

Hence, the lowly Bedouins 
and the rest of the parties 
(who had allied each other 
against the Holy Prophet) 
were gathered to the abode 
of the prophethood, Divine 
Message, 

كَةلاَئٱلْميِ وحٱلْو بِطهمو Divine Revelation and 
angels, 

ةٱلْوِلاَي لْطَانس تَقَرسمو 

the center of the 
authority of the (divinely 
commissioned) 
leadership (of the Holy 
Imams), 

ةامٱلإِمو لاَفَةٱلْخو ةيصٱلْو ندعمو 

and the core of the 
Prophet’s 
successorship, 
inheritance, and 
Imamate. 

حتَّىٰ نَقَضُوٱ عهد ٱلْمصْطَفَىٰ في 
 خيه علَمِ ٱلْهدىٰا

They therefore preached 
the covenant (that they had 
made) to the Chosen 
Prophet as regards the 
leadership of his brother, 
the sign of true guidance 
(namely, Imam `Ali) 

 وٱلْمبينِ طَرِيق ٱلنَّجاة من طُرقِ ٱلردىٰ
who alone can 
distinguish the path of 
salvation from these of 
perdition, 

وجرحوٱ كَبِد خَيرِ ٱلْورىٰ في ظُلْمِ 
هتبِيبح ادهٱضْطو هنَتٱب 

and they injured the 
heart of the best of 
beings (namely, the 
Holy Prophet) when they 
oppressed and wronged 
his daughter; the much-
loved one to him, 

ٱهو هملَح ةضْعب هزِيزَتضَامِ عت
هكَبِد لْذَةفو 

aggrieved his dearest 
one; the part of his flesh 
and the piece of his 
heart, 

هروٱ قَدصَغَّرا ولَهعخَذَلُوٱ بو disappointed her 
husband, belittled him, 

 ٱ رحمهوٱستَحلُّوٱ محارِمه وقَطَعو
violated his sanctities, 
ruptured relations of 
kinship with him, 

 خُوتَه وهجروٱ مودتَهنْكَروٱ اوا
denied his fraternity 
(with the Holy Prophet), 
neglected his love for 
him, 

تَهوٱ وِلاَيدحجو تَهنَقَضُوٱ طَاعو 
defied their (obligatory) 
obedience to him, 
denied his leadership 
(over them), 

 طْمعوٱ ٱلْعبِيد في خلاَفَتهوا
gave even the slaves 
the opportunity to seize 
his position of 
leadership, 

وقَادوه إِلَىٰ بيعتهِم مصْلتَةً سيوفَها 
 هاسنَّتَمقْذعةً ا

and led him to swear 
allegiance to them under 
unsheathed swords and 
directed spears 

 وهو ساخطُ ٱلْقَلْبِ هائج ٱلْغَضَبِ
while he was extremely 
irritated and enormously 
wrathful, 

ظٱلْغَي مرِ كَاظٱلصَّب يدشَد but very patient and self-
possessed. 

 مي عٱلَّت هِمتعيإِلَىٰ ب ونَهعدي
لاَما ٱلإِسهشُوم 

They were asking him to 
swear allegiance to their 
rulership whose 
misfortune prevailed in 
Islam absolutely 

 and planted sins in the هلها ٱلآثَاموزَرعتْ في قُلُوبِ ا
hearts of the Muslims. 

 وعقَّتْ سلْمانَها وطَردتْ مقْدادها
They therefore acted 
insubordinately towards 
Salm¡n, banished al-
Miqd¡d, 

 exiled Jundub, tore the ونَفَتْ جنْدبها وفَتَقَتْ بطْن عمارِها
abdomen of `Amm¡r, 

آنٱلْقُر فَترحٱلا و لَتدبو كَامح
قَامٱلْم ترغَيو 

distorted the (true 
interpretation of the) 
Qur’¡n, misrepresented 
the religious laws, 
changed the place of al-
maq¡m, 

 باحت ٱلْخُمس للطُّلَقَاءِوا
gave free hand to the 
Released Ones  to 
dispose of the khumus 
tax, 

ولاَد ٱللُّعنَاءِ علَىٰ ٱلْفُروجِ وسلَّطَتْ ا
 وٱلدماءِ

set up the descendants 
of the accursed ones as 
absolute rulers over the 
honors and blood (of 
Muslims), 

 intermixed the lawful وخَلَّطَت ٱلْحلاَلَ بِٱلْحرامِ
with the unlawful, 

 ,belittled faith and Islam وٱستَخَفَّتْ بِٱلإِيمان وٱلإِسلاَمِ

غَارتْ علَىٰ دارِ وهدمت ٱلْكَعبةَ وا
ةرٱلْح موي ةرٱلْهِج 

demolished the (Holy) 
Ka`bah, raided the 
abode of the (Holy 
Prophet’s) immigration 
on the day of al-°arrah 
Raid, 

نْصَارِ برزَتْ بنَات ٱلْمهاجِرِين وٱلاوا
ةروٱلسلنَّكَالِ ول 

subjected the daughters 
of the Emigrants and the 
Supporters to 
punishment and 
humiliation, 

 لْبستْهن ثَوب ٱلْعارِ وٱلْفَضيحةوا
caused them to dress 
the garments of 
disgrace and scandal, 
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ِهلِ ٱلشُّبهة في قَتْلِ ورخَّصَتْ لا
 هلِ بيت ٱلصَّفْوةا

and allowed the 
suspicious people to 
massacre the choice 
Household (of the Holy 
Prophet), 

 فَتهوإِبادة نَسله وٱستيصَالِ شَا
to eradicate his (i.e. the 
Holy Prophet) offspring, 
to eliminate his progeny, 

 to capture his harem, to نْصَارِهوسبيِ حرمه وقَتْلِ ا
kill his supporters, 

فْخَرِهقَلْبِ مو رِهنْبرِ مكَسو 
to destroy his minbar, to 
turn over his object of 
pride, 

 اءِ دينِه وقَطْعِ ذكْرِهوإِخْفَ
to conceal his religion, 
and to cut off his 
mention. 

يا موالي فَلَو عاينَكُم ٱلْمصْطَفَىٰ 
 كْبادكُممة مغْرقَةٌ في اوسهام ٱلا

O my masters, had the 
Chosen Prophet seen 
how the lances of the 
community (of him) were 
infixed in your hearts, 

ورِكُمي نُحةٌ فعشْرم مهاحرِمو 
how their spears were 
inserted into your 
throats, 

كُمائمي دولَغَةٌ فا موفُهيسو 
and how their swords 
are covered with your 
blood, 

يلَ ٱلْفسقِ بنَاءُ ٱلْعواهرِ غَليشْفي ا
كُمعرو نم 

while the sons of whores 
were quenching their 
thirst of licentiousness 
from your godliness, 

انِكُمإِيم نظَ ٱلْكُفْرِ مغَيو their thirst of atheism 
from your faith, 

نْتُم بين صَرِيعٍ في ٱلْمحرابِ قَد وا
فَلَق تَهامه فيٱلس 

and one of you was 
thrown down in the 
niche while his head is 
split by sword, 

وشَهِيد فَوق ٱلْجنَازَة قَد شُكَّتْ 
 كْفَانُه بِٱلسهامِا

another one was 
martyred and during his 
funeral procession 
arrows heavily stuck his 
coffin, 

 ٱلْقَنَاة قفَو عفر اءِ قَدريلٍ بِٱلْعقَتو
 سهرا

another one was slain 
and his body was left in 
the wasteland while his 
head was raised on a 
spearhead, 

ومكَبلٍ في ٱلسجنِ قَد رضَّتْ 
 عضَاؤهبِٱلْحديد ا

another one was 
enchained in the prison 
while fetters slept in his 
limbs, 

 معاؤهومسمومٍ قَد قُطِّعتْ بِجرعِ ٱلسم ا
another one was 
poisoned and poison cut 
his intestine into parts, 

 بِيدٱلْع تُفْنِيهِم يدادبع لُكُمشَمو
 بنَاءُ ٱلْعبِيدوا

and your people are 
thus scattered; they 
were terminated by the 
slaves and the slaves’ 
sons! 

تْكُمي لَزِمي إِلاَّ ٱلَّتتادا سي نحلِ ٱلْمفَه 
Are ordeals other than 
those which escorted 
you? 

تْكُممي عإِلاَّ ٱلَّت بصَائٱلْمو 
Are misfortunes other 
than those which 
afflicted you? 

ي خَصَّتْكُمإِلاَّ ٱلَّت عائٱلْفَجو 
Are catastrophes other 
than those which 
affected you? 

قَتْكُمي طَرإِلاَّ ٱلَّت ارِعٱلْقَوو Are disasters other than 
those which distressed 

you? 

كُملَيع اتُ ٱللَّهصَلَو Allah’s blessings be 
upon you 

 and upon your souls and جسادكُمرواحكُم واوعلَىٰ ا
your bodies. 

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحرو Allah’s mercy and 
blessings be upon you. 

You may then kiss the tomb and say the following words: 

 مي يا آلَ ٱلْمصْطَفَىٰوا نْتُما بِيبِا

May Allah accept my 
father and mother as 
ransoms for you, O 
Household of the 
Chosen Prophet. 

ن نَطُوف حولَ ا إِنَّا لاَ نَملك إِلاَّ
كُمدشَاهم 

We have nothing to 
do more than 
circumambulating 
your shrines 

نُعاويهف ا زِّيكُماحور so as to console 
your souls 

 الَّةٱلْح ةيمظبِ ٱلْعصَائٱلْم هلَىٰ هٰذع
كُمنَائبِف 

for such grave 
misfortunes that 
afflicted you 

كُمتاحبِس ٱلنَّازِلَة يلَةلا ٱلْجزَايٱلرو 
and unbearable 
hardships that 
distressed you; 

 ثْبتَتْ في قُلُوبِ شيعتكُم ٱلْقُروحا ٱلَّتي
such hardships that 
fixed wounds in the 
hearts of your 
adherents, 

اوْثَترا ووحرٱلْج مهادكْب installed injuries in 
their interiors, 

 and implanted pains وزَرعتْ في صُدورِهم ٱلْغُصَصَ
in their chests. 

ٱللَّه نُشْهِد نا فَنَح نَّا قَد
 نْصَاركُماولياءَكُم وا شَاركْنَا

So, we ask Allah to 
witness for us that 
we have participated 
with your allies and 
supporters 

اءِ ٱلنَّاكمد اقَةي إِرف ينمتَقَدٱلْم ينث
ينارِقٱلْمو ينطٱلْقَاسو 

who passed in time, 
in the bloodshed of 
the preachers, the 
wrongdoers, and the 
apostates 

قَتَلَةا وِابشَب ديس ٱللَّه دبا بِي ع ِله
لاَمٱلس هلَيع نَّةٱلْج 

and of those who 
slain Ab£-`Abdull¡h 
the chief of the youth 
of Paradise, peace 
be upon him 

 يوم كَربلاَءَ بِٱلنِّيات وٱلْقُلُوبِ
on that day in 
Karbal¡' yet in 
intentions and hearts 

سف علَىٰ فَوت تلْك ٱلْمواقف ٱلَّتي وٱلتَّا
كُمتنُصْروٱ لضَرح 

and in feeling sorry 
for missing these 
situations that your 
allies and supporters 
witnessed and 
backed you. 

لاَمنَّا ٱلسم كُملَيعو Peace from us be 
upon you. 

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحرو 
Allah’s mercy and 
blessings, too, be 
upon you. 

stand between the tomb &kiblah direction: 

 O Allah! O Lord of theاَللَّهم يا ذَا ٱلْقُدرة ٱلَّتي صَدر عنْها 
power due to which the 
world has been brought 
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 ,into existence ٱلْعالَم مكَوناً

مبروءاً علَيها مفْطُوراً تَحتَ ظلِّ 
ةظَمٱلْع 

created, and originated 
under the shadow of 
magnificence. 

يهف كصُنْع داهفَنَطَقَتْ شَو So, the witnesses of Your 
making in it have witnessed 

 that You are Allah; there is نْتَا نْتَ ٱللَّه لاَ إِلٰه إِلاَّا نَّكبِا
no god save You, 

هرفَاطو ارِئُهبو نُهكَوم the Maker, Creator, and 
Originator of it. 

 You have invented it from ٱبتَدعتَه لاَ من شَيءٍ
no precedent sample, 

 ,on account of nothing ولاَ علَىٰ شَيءٍ

 ,in nothing ولاَ في شَيءٍ

ولاَ لوحشَة دخَلَتْ علَيك إِذْ لاَ 
كرغَي 

not for feeling of loneliness 
that You may experience 
because there in none save 
You, 

ي تَكْوِينِهف تْ لَكدب ةاجلاَ حو not for any need that 
caused You to make it, 

ولاَ لٱِستعانَة منْك علَىٰ ٱلْخَلْقِ 
هدعب 

and not for the reason that 
it may help You create 
more after it. 

 Rather, You have formed it تَه ليكُون دليلاً علَيكنْشَاا بلْ
so that it would act as proof 

 that You are (on the fact) نَّك بائن من ٱلصُّنْعِبِا
too far above being made. 

 So, the fair-minded cannot له إِنْكَاركفَلاَ يطيق ٱلْمنْصف لعقْ
deny You 

كودحج رِفَةعٱلْم ةحبِص ومسوٱلْمو 
and the sound 
knowledgeable cannot 
refute You. 

لُك بِشَرف ٱلإِخْلاَصِ في ساا
كيدحتَو 

I thus beseech You by the 
honor of sincere belief in 
Your Oneness, 

تَابِكلُّقِ بِكٱلتَّع ةمرحو the holiness of abidance by 
Your Book, 

اوكنَبِي تيلِ به and the Household of Your 
Prophet 

ن تُصَلِّي علَىٰ آدم بديعِ فطْرتك ا
كتجبِكْرِ حو 

to send blessings upon 
Adam the example on Your 
creation, the foremost of 
Your Argument, 

كيطَتسي بف يفَةٱلْخَلو كترقُد انسلو 
the spokesman of Your 
omnipotence, and the 
representative of You on 
Your lands 

كتصَفْو نصِ مٱلْخَال دمحلَىٰ معو and upon Mu¦ammad the 
choicest of Your choice, 

كرِفَتعم نصِ عٱلْفَاحو the evidence on the 
recognition of You, 

 the profound, and the مون علَىٰ مكْنُون سرِيرتكٱلْغَائصِ ٱلْما
trustee on Your most 

hidden secrets 

 ولَيتَه من نِعمتك بِمعونَتكا بِما
due to Your grace that You 
have bestowed upon him 
out of Your aid; 

 ينٱلنَّبِي نا ممنَهيب نلَىٰ معو
وصياءِ وٱلْمكَرمين وٱلا

ينيقٱلصِّدو 

and (send blessings) upon 
the Prophets, the honored 
ones, the Prophets’ 
successors, and the truthful 
ones who came between 
these two; 

اوي هٰذَاامنِي لإِمبتَه ن 
and to forgive me for the 
sake of this Imam, my 
leader. 

You may then put your cheek on the pure  

 كتطَاع نم ديلِّ هٰذَا ٱلسحبِم ماَللَّه
كنْدع هنْزِلَتبِمو 

O Allah, (I beseech You) 
by the position of this 
chief as regards his 
obedience to You and by 
the rank of him with You, 

 لاَ تُمتْنِي فُجاءَةً ولاَ تَحرِمنِي تَوبةً
do not grasp my soul 
suddenly, do not deprive 
me of repentance, 

نع عرزُقْنِي ٱلْوٱرنْياً وديناً ود كارِمحم 
make me stop at the 
worldly and religious 
matters that You have 
deemed forbidden, 

اوطَلَبِ ٱلا نع ةرشْغَلْنِي بِٱلآخٰولَى 
make my engagement in 
the affairs of my Next World 
distract me from the affairs 
of this worldly life, 

 ووفِّقْنِي لما تُحب وتَرضَىٰ
lead me successfully to 
all that which You please 
and like, 

 and keep me away from وجنِّبنِي ٱتِّباع الْهوىٰ
following my own whims 

 باطيلِ وٱلْمنَىٰوٱلٱِغْترار بِٱلا
and being seduced by 
abortive acts and 
deceitful expectations. 

 اَللَّهم ٱجعلِ ٱلسداد في قَولي
O Allah, (please do) 
make all my speech 
apposite, 

 ,all my deeds correct وٱلصَّواب في فعلي

 وٱلصِّدق وٱلْوفَاءَ في ضَمانِي ووعدي
and all my pledges and 
covenants truthful and 
honest, 

وٱلْحفْظَ وٱلإِينَاس مقْرونَينِ بِعهدي 
 ووعدي

add fulfillment and 
amiability to my oaths 
and promises, 

 نِي وخُلُقيوٱلْبِر وٱلإِحسان من شَا
add righteousness and 
good-doing to my 
conduct and morals, 

ٱجلَةًوي شَامةَ للاَملِ ٱلسع grant me comprehensive 
safety, 

 وٱلْعافيةَ بِي محيطَةً ملْتَفَّةً
make good health 
encompass and include 
me, 

وفاً إِلَيصْرم نِكوعو كصُنْع يفلَطو 
make Your kind making 
and aid direct towards 
me, 

نسحفُوراً  ووم رِكسيو كيقفتَولَيع 
make Your granting of 
success and prosperity 
flow towards me 
abundantly, 

 make me live, O my حيِنِي يا رب سعيداًوا
Lord, with happiness, 
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 ,grasp my soul as martyr وتَوفَّنِي شَهِيداً

 and purify me for death موت وما بعدهوطَهرنِي للْ
and what is beyond. 

اَللَّهم وٱجعلِ ٱلصِّحةَ وٱلنُّور في 
 سمعي وبصَرِي

O Allah, add health and 
light to my hearing and 
sight, 

 وٱلْجِدةَ وٱلْخَير في طُرقي
add straightness and 
goodness to my 
courses, 

وٱلْهدىٰ وٱلْبصيرةَ في دينِي 
 ومذْهبِي

add true guidance and 
insight to my belief and 
faith, 

 make the Scale of deeds بداً نَصْب عينِيوٱلْميزَان ا
always before my eyes, 

 وٱلذِّكْر وٱلْموعظَةَ شعارِي ودثَارِي
make remembrance of 
You and exhortation to 
be my layer and cover, 

 نْسي وعماديوٱلْفكْرةَ وٱلْعبرةَ ا
make ponderation and 
learning lessons (from 
others) to be my 
entertainment and basis, 

 make my heart open it ومكِّنِ ٱلْيقين في قَلْبِي
doors to conviction, 

 make it the most certain شْياءِ في نَفْسيوثَق ٱلاوٱجعلْه ا
thing in myself, 

 يِي وعزْميوٱغْلبه علَىٰ را
make it prevail on my 
views and 
determinations, 

 add true direction to my وٱجعلِ ٱلإِرشَاد في عملي
deeds, 

 ِمرِك مهادي وسنَديوٱلتَّسليم لا
make my submission to 
Your decisions to be my 
bed and my support, 

قْصَىٰ وٱلرضَا بِقَضَائك وقَدرِك ا
 عزْمي ونِهايتي

and make my 
satisfaction with Your 
acts to be my utmost 
purpose, end result, 

 and the furthest of my بعد همي وغَايتيوا
reason and intention 

 حداً من خَلْقك بِدينِيتَّقي احتَّىٰ لاَ ا
so that I shall not fear 
anybody in matters 
appertained to my 
religion, 

 طْلُب بِه غَير آخرتيولاَ ا
I shall intend for nothing 
other than success in my 
Next Life, 

 and I shall not hope for ستَدعي منْه إِطْرائي ومدحيولاَ ا
praise or approval for it. 

 وٱجعلْ خَير ٱلْعواقبِ عاقبتي
And (please do) make 
my end result to be the 
best of all, 

 make my destiny to be لْمصَايِرِ مصيرِيوخَير ٱ
the best of all, 

 make my livelihood to be نْعم ٱلْعيشِ عيشيوا
the most luxurious of all, 

 lead me to the truest فْضَلَ ٱلْهدىٰ هدايوا
guidance, 

 make my portion to be وفَر ٱلْحظُوظ حظِّيوا
the most abundant, 

 make my share to be the قْسامِ قسمي ونَصيبِيجزَلَ ٱلاوا
largest, 

 وكُن لي يا رب من كُلِّ سوءٍ ولياً
and (please), O my Lord, 
be my guardian against 
all evils, 

 my guide and leader to وإِلَىٰ كُلِّ خَيرٍ دليلاً وقَائداً
all decencies, 

 ومن كُلِّ باغٍ وحسود ظَهِيراً ومانِعاً
and my backer and 
protector against all 
oppressors and envious 
ones. 

 اَللَّهم بِك ٱعتدادي وعصْمتي
O Allah, to You do I 
resort, with You do I 
seek protection, 

قَتثيويقفتَوي و in You do I trust, from 
You do I seek success, 

 from You do I derive وحولي وقُوتي
might and power, 

 in Your hands are my life ولَك محياي ومماتي
and death, 

 وفي قَبضَتك سكُونِي وحركَتي
under Your control are 
all my stillness and 
motions, 

وإِن بِعروتك ٱلْوثْقَىٰ ٱستمساكي 
 ووصْلَتي

by Your Firmest Handle 
do I abide, to it do I 
connect, 

 مورِ كُلِّها ٱعتمادي وتَوكُّليوعلَيك في ٱلا
on You do I rely and 
depend in all of my 
affairs, 

نمو  قَرس سمو نَّمهذَابِ جع
 نَجاتي وخَلاَصي

and from You do I seek 
salvation and 
redemption against the 
chastisement of Hell and 
the touch of Hellfire. 

منِك وكَرامتك مثْواي وفي دارِ ا
 ومنْقَلَبِي

So (please), decide my 
final house to be in the 
abode of Your security 
and honor 

يدي سادتي وموالي آلِ وعلَىٰ ا
 ٱلْمصْطَفَىٰ فَوزِي وفَرجِي

and my success and 
relief to be at the hands 
of my masters and 
chiefs the Household of 
the Chosen Prophet. 

 محمد وآلِ محمد اَللَّهم صَلِّ علَىٰ
O Allah, send blessings 
upon Mu¦ammad and 
the Household of 
Mu¦ammad, 

 نَاتمؤٱلْمو نِينمؤلْمل رٱغْفو
اتملسٱلْمو ينملسٱلْمو 

forgive the believing 
men and women and 
Muslim men and 
women, 

ولي ول رٱغْفاولَدا ومو يدال forgive my parents, their 
descendants, 

 my family members, my هلِ بيتي وجِيرانِيوا
neighbors, 

 نِينمؤٱلْم نداً منِي يقَلَّد نكُلِّ ملو
نَاتمؤٱلْمو 

and all the believing men 
and women for whom I 
concern. 

 Verily, You are the Lord ك ذُو فَضْلٍ عظيمٍإِنَّ
of immense favor. 

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحرو كلَيع لاَمٱلسو 
Peace and Allah’s mercy 
and blessings be upon 
you. 

 


